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Observatii generale

Mult stimate client,
Tnainte de prima utilizare a aparatului dvs.
A LIIJ cititi acest instructiuni original, respectati
instructiunile cuprinse Tn acesta si pas-

trati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-
torii posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este
conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in scop co-
mercial.

—  Prin cumpararea acestui aparat ati achizitionat un
aspirator pulverizator, potrivit pentru curatarea de
intretinere si de baza a covoarelor, cu un efect de
curatare profund.

—  Cu ajutorul adaptorului pentru suprafete dure de la

duza de pulverizare si aspirare (inclus in livrare)

puteti curata si suprafete dure.

Prevazut cu un accesoriu corespunzator (inclus in

livrare), aparatul poate fi folosit si ca un aspirator

umed si uscat.

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Am-

balajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de colectare si re-
valorificare a deseurilor.

ﬁ Aparatele vechi contin materiale reciclabile va-

€

loroase, care pot fi supuse unui proces de reva-
lorificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEER ccntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. Insa, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER va sta la dispozitie cu plicere
n continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

Folositi doar piese de schimb originale si accesorii apro-
bate de producator, pentru a nu afecta siguranta apara-
tului.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de la comer-
ciant sau de la filiala KARCHER.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de reteaua noastra de desfacere. Eventuale defec-
tiuni ale aparatului dumneavoastra, care survin in peri-
oada de garantie si care sunt cauzate de defecte de fa-
bricatie sau de material, se repara in mod gratuit. in ca-
zul producerii unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati aparatul, accesoriile si chitanta de
cumparare la centrul de desfacere sau cea mai apropi-
ata unitate de reparatii autorizata.

Masuri de siguranta

Pe langa indicatiile continute in

acest manual de utilizare trebuie

respectate normele legale gene-
rale pentru protectie si preveni-
rea accidentelor.

Orice utilizare diferita de indica-

tiile din acest manual duce la

anularea garantiei.

— Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
néa responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

— Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.
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Nu lasati copii nesuprave-

gheatli, pentru a va asigura,

ca nu se joaca cu aparatul.

Curéatarea si intretinerea fie-

rului de calcat pot fi efectuate

de copii doar daca sunt su-
pravegheati.

Tineti foliile de ambalaj de-

parte de copii, pentru a evita

pericolul de sufocare!

Opriti aparatul dupa fiecare

utilizare sau inainte de cura-

tarea/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspi-
rati obiecte aprinse sau in-
candescente.

— Aparatul trebuie amplasat pe
0 suprafata de sprijin stabila.

— Beneficiarul are obligatia de a
utiliza aparatul conform pre-
vederilor. Acesta trebuie s&
respecte conditiile locale si in
timpul utilizarii sa fie atent la
terti, in special la copii.

— Inainte de utilizare verificati
aparatul si accesoriile in privin-
ta starii corespunzétoare.
Daca starea nu este ireprosa-
bila, acestea nu pot fi utilizate.

— Nu scufundati niciodata apa-
ratul, cablul sau stecherul in
apa sau in alte lichide.

— Este interziséa utilizarea in in-

caperi unde exista pericol de

explozie. La utilizarea apara-
tului in zone periculoase tre-
buie respectate normele de
securitate corespunzéatoare.
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— Protejati aparatul impotriva
influentelor meteorologice ex-
terne, a umiditatii si a surselor
de caldura.

— In cazul in care aparatul a ca-
zut jos, el trebuie verificat la
un service autorizat, deoare-
ce ar putea exista defecte in-
terne ce ar putea afecta sigu-
ranta produsului.

— Nu aspirati substante toxice.
— Nu aspirati materiale precum
gips, ciment etc. deoarece

acestea se pot intari in con-
tact cu apa si pot afecta func-
tionarea aparatului.

— Intimpul functionarii, aparatul
trebuie sa fie asezat orizon-
tal.

— Folositi numai detergenti re-
comandati de utilizator si res-
pectati indicatiile de utilizare,
de eliminare gi avertismente-
le producatorului detergenti-
lor.

AN\ PERICOL

— Conectati aparatul numai la
prize cu impamantare cores-
punzatoare.

— Aparatul se conecteaza nu-
mai la curent alternativ. Ten-
siunea trebuie sa corespunda
celei de pe placuta aparatu-
lui.

— Nu apucali niciodata fisa de
alimentare si priza avand
madinile ude.

— Céand scoateti stecherul din
priza, nu trageti de cablu.
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— Inainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de conectare sa
nu aiba defectiuni. Cablul de
retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti
autorizat.

— Pentru evitarea accidentelor
electrice recomandam utiliza-
rea prizei cu intrerupéator de
protectie preconectat (max
30 mA intensitate nominala
curent de deconectare)

— Utilizati numai un cablu pre-
lungitor protejat la stropirea
cu apa, avand un diametru
minim de 3x1 mm,.

— La inlocuirea racordurilor de
la cablul de alimentare sau
prelungitor trebuie asigurate
protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

— Inainte de a deconecta apa-
ratul de la reteaua de curent,
acesta trebuie oprit de la in-
trerupétorul principal.

N AVERTIZARE

Prin turbionare, anumite sub-

stante pot forma, impreuna cu

aerul aspirat, aburi sau ameste-
curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urma-

toarele substante:

— gaze, lichide si pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)

— pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preuna cu solutii de curatat
puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate

— solventiorganici (ex. benzina,
diluant, acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante

pot coroda materialele utilizate

in constructia aparatului.

Simboluri din manualul
de utilizare

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vata-
mari corporale grave sau moar-
te.

&N AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

&N PRECAUTIE

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale ugoare sau pagube
materiale.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.
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Punerea in functiune

Descrierea aparatului

Tn timpul despachetérii, verificati existenta tuturor com-
ponentelor.

Daca lipsesc unele componente sau daca in timpul des-
pachetarii constatati un defect care se datoreaza unui
transport necorespunzator, anuntati imediat distribuito-

rul dvs.
Pentru imagini vezi pagina interioara! D
Figura Il O<2>

1 Carcasa motorului
Maner pentru transport

3 Filtru spuma

4 Inchiz&toare de filtru

5 Cablu de alimentare cu stecar

6  Depozitarea, cablul de alimentare

7  Comutator pentru aspirare (0/1)

8  Comutator pentru pulverizare (0 /1)

9 Deblocare, rezervor de apa proaspata

10 Rezervor de apa curata

11 Rezervoare

12 Role de ghidare

13 Racord pentru furtunul de aspiratie a aspiratorului
umed si uscat

14 Racord, furtun de pulverizare

15 Furtun pentru pulverizare-aspirare

16 Maner

17 Clapeta de aer

18 Maneta de pulverizare

19 Buton de fixare pentru maneta de pulverizare

20 Maneta de blocare

21 Teava de pulverizare-aspirare 2 x 0,5 m

22 Suport pentru tuburi de aspirare si accesorii

23 Duza de pulverizare si aspirare pentru curatarea
covoarelor, cu adaptor pentru suprafete dure

24 Duza de spalare pentru curatarea tapiteriilor
Accesoriu pentru aspirare umeda si uscata

25 Adaptor pentru aspirare umeda/uscata

26 Duza de curatare a podelelor, cu adaptor pentru
suprafete dure

27 Duza pentru rosturi

28 Duza pentru tapiterie

29 Sac filtrant

Inainte de punerea in functiune

Figura A

= Demotati rezervorul de apa proaspata. Apasati
sistemul de deblocare si scoateti rezervorul.
Observatie:
Puteti sa scoateti compartimentul motorului numai
dup& demontarea rezervorului de apad proaspata.

Figura 1

2 Demotati compartimentul motorului. impingeti
n fatd manerul pentru transport, pentru a debloca
rezervorul. Scoateti din rezervor accesoriile si role-
le de ghidare.

Figura A

> Intoarceti rezervorul si introduceti rolele de ghidare
in orificiile de pe fundul rezervorului, pana intra in
locas.

Figura IF

= Rotiti carcasa motorului si montati filtrul de spuma
pe cosul de filtrare.

= Montati inchizatorul de filtru si rotiti-l in pozitia de
blocare.
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= Motati carcasa motorului. Trageti in sus manerul
de transport pentru a bloca carcasa.

Figura A

= Motati rezervorul de apa proaspata. Montati mai
intai piesa inferioara, apoi apasati sus la carcasa
motorului si verificati daca este fixat corect.

Figura

= Intoduceti furtunul de absorbtie si furtunul de pulve-
rizare pe racordurile de la aparat.
Indicatie
: Impingeti bine furtunul de absorbtie in racord,
péana acesta intra in locas.

Figura IFA

> Imbinati teava de pulverizare-aspirare si fixati-o pe
maner. Maneta de blocare trebuie sa fie dispusa la
mijloc la Tmbinare, pentru a va asigura rotiti-o in
sensul acelor de ceas.

= Aplicati duza pentru podele pe teava de pulveriza-
re-aspirare si asigurati-o cu maneta de blocare.

Aparatul este pregatit pentru curatare umeda.

A  PRECAUTIE

Asigurati-va ca filtrul de spuma se foloseste la toate
lucrarile, atat la cele de curatare umeda cét si la cele
de aspirare umeda/uscata!

Curatare umeda
Covoare/podele dure/tapiterii

AN  PRECAUTIE

Inainte de a utiliza aparatul, verificati pe o portiune as-
cunséa dacd obiectul de curétat este rezistent la apa si
nu se decoloreaza.

Nu curétati suprafete sensibile la apa, de ex. parchet
(altfel umezeala poate péatrunde in material si deteriora
podeaua).

INDICATIE

Apa calda (maxim 50 °C) creste eficacitatea curatarii.

Curatarea umeda a covoarelor

= Utilizati duza de spalare pentru podea.

= Lucrati fara accesoriul pentru suprafete dure.
Pentru curatare utilizati doar solutia de curatat pentru
covoare RM 519 de la KARCHER.

Curatarea umeda a suprafetelor dure

= Utilizati duza de spalare pentru podea.

> Impingeti in lateral adaptorul pentru suprafete dure
de pe duza de pulverizare si aspirare. Periile trebu-
ie sa fie indreptate in spate.

Curatarea umeda a tapiteriilor
= Utilizati duza de spalare manuala.
Umpleti rezervorul de apa proaspata

Indicatie: Pentru umplere puteti sa scoateti rezervorul

de apa proaspata sau puteti sa-I umpleti direct pe apa-

rat.

Figura [EX

> Impingeti in sus capacul rezervorului.

= Introduceti 100 - 200 ml de solutie RM 519 (dozati
conform gradului de murdarire) in rezervorul de
apa proaspata si umpleti rezervorul cu apa de la ro-
binet, nu umpelti excesiv.

> inchideti capacul rezervorului.
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inceperea lucrului

Figura [

= Introduceti stecherul in priza.

= Apasati comutatorul pentru aspirare (pozitia ), por-
neste turbina aspiratoare.

Figura EE1

> Inchideti in totalitate clapeta de aer de pe maner.

Figura A

= Apasati comutatorul pentru pulverizare (pozitia I),
pompa pentru detergent este gata de functionare.

Figura [H

= Pentru pulverizarea solutiei de curatare actionati
maneta de pulverizare de pe maner.

Figura

= Pentru pulverizare continua puteti fixa maneta de
pulverizare, pentru acesta actionati maneta de pul-
verizare si trageti butonul de fixare in spate.

= Parcurgeti suprafata de curatat in linii suprapuse.
Pentru aceasta trageti duza in spate (nu impingeti).

Golirea rezervorului in timpul functionarii

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plutitor inchide

orificiul de aspiratie, iar aparatul functioneaza cu turatie

marita. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul.

= Opriti aparatul, pentru acesta apasati comutatorul
pentru aspirare si pulverizare (pozitia 0).

= Deconectati furtunul de pulverizare-aspirare si cel
de aspirare de la aparat
Indicatie: Restul de apa, care ramane eventual in
aparat poate sa scurga, depozitati-l de aceea in
vana de baie sau de dus.

> Indepartati accesoriile si rezervorul de ap proas-
pata si deblocati carcasa motorului.

= Demontati carcasa motorului si goliti rezervorul.

Sfaturi pentru curatare / mod de lucru

—  Lucrati intotdeauna de la lumina inspre umbra (de
la fereastra inspre usa).

—  Lucrati intotdeauna de la suprafata curatata inspre
suprafata necuratata.

—  Mocheta cu suport de iuta poate se poate mici si
decolora daca folositi prea multa apa la curatare.

—  Covoarele cu firul lung trebuie periate ude dupa cu-
ratare, in directia firelor, pentru a le ridica (de ex. cu
o maturd pentru covoare cu fir lung sau cu o perie).

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa curatarea
umeda impiedica o remurdarire rapida a materialu-
lui textil.

— Nu calcati pe suprafata curatata si nu plasati mobi-
|a pe aceasta pana la uscare pentru a evita lasarea
de urme sau petele de rugina.

Metode de curatare

Murdarire ugoara/normala

= Porniti aspirarea si pulverizarea (pozitia I).

= Pulverizati si aspirati in acelasi timp solutia de cu-
ratat, intr-o singura etapa de lucru.

= Opriti apoi comutatorul pentru pulverizare si aspi-
rati restul de solutie de curatat.

=> Dupa curatare, curatati covoarele inca odata cu
apa curata si calda si impregnati daca doriti.

Suprafete foarte murdare sau pete

Porniti pulverizarea (pozitia ).

Aplicati solutia de curatare si lasati sa actioneze
min. 5 minute (opriti aspirarea).

Curatati suprafata ca si in cazul murdaririi normale.
Dupa curatare, curatati covoarele inca odata cu
apa curata si calda si impregnati daca doriti.

Incheierea curatirii umede

vV

vV

= Spalati conductele de pulverizare din aparat, pen-
tru acesta:
umpleti rezervorul de solutie de curatat cu cca. 11|
apa curata.
Tineti duza deasupra gurii de scurgere si porniti
pompa de pulverizare pana cand este consumata
toata apa.

Aspirarea uscata

ATENTIE

La aspirarea uscata lucrati intotdeauna cu sacul de filtru

montat.

O filtrare mai buna poate fi asiguratéd cu ajutorului unui

cartus de filtru (accesoriu special).

Rezervorul si accesoriul terebuie sé fie uscate, in caz

contrar murdarie se lipeste de acestea.

Figura @

= Introduceti sacul de filtrare.

Figura 3

= Utilizati adaptorul pentru aspirare umeda/uscata.
Aplicati adaptorul pe maner sau pe teava de aspi-
rare, rotiti maneta de blocare pentru a-l asigura.

= Alegeti accesoriul dorit si fixati-l direct pe tevile de
pulverizare-aspirare sau direct pe adaptor.

= Porniti aspirarea (pozitia I).

Aspirarea suprafetelor dure

Figura
= Introduceti insertia pentru suprafete dure in duza
pentru podea. Perii trebuie sa fie indreptati inainte.

Aspirarea covoarelor

Figura &

= Lucrati fara accesoriul pentru suprafete dure.

= Actionati clapeta de aer pentru ajustarea puterii de
aspirare.
Observatie:
Dupa utilizare inchideti din nou clapeta de aer!

Aspirarea umeda

A Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Daca se formeaza spumd sau se constata scurgeri de

lichid opriti imediat aparatul !

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plutitor inchide

orificiul de aspiratie, iar aparatul functioneaza cu turatie

maritd. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul.

= Pentru aspirarea murdariei umede/apei utilizati
duza de spalare.

in cazul utilizarii duzei pentru rosturi:

= Aplicati adaptorul pentru aspirare umeda/uscata si
asigurati-l. Apoi aplicati duza pentru rosturi direct
pe adaptor.

= Porniti aspirarea (pozitia I).

Figura EE1

= Deschideti clapeta de aer cand aspirati apa dintr-
un rezervor. Inchideti-o la loc dup4 utilizare.

= Goliti rezervorul plin (consultati capitolul ,Golirea
rezervorului”).
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Scoaterea din functiune

= Opriti aparatul.

= Goliti rezervorul plin (consultati capitolul ,Golirea
rezervorului”).

= Spalati rezervorul temeinic cu apa curata.

=> Deconectati tevile de pulverizare-aspirare si duza
de spalare, pentru acesta deblocati maneta de blo-
care (pozitie mediana).

= Spalati accesoriile individuale sub apa curenta si
|asati-le apoi sa se usuce.

=> Curatati filtrul de spuma sub apa curenta si lasati-l
sa se usuce fnainte sa il puneti la loc.

= Pentru uscare lasati aparatul deschis.

=> Pastrarea aparatului. Depozitati accesoriile Tm-

preuna cu aparatul si pastrati aparatul intr-o inca-
pere uscata.

ingrijire si intretinere

A PERICOL

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretinere decu-
plati aparatul si scoateti fisa cablului de alimentare din
priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum si a celor la an-
samblurile electrice este permisa numai service-ului au-
torizat pentru clienti.

AN  AVERTIZARE

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru sticle sau uni-
versali! Nu scufundati niciodatd aparatul in apa.

Curatarea duzei de pulverizare
In cazul unui jet de pulverizare neuniform.

Figura 1l
= Desprindeti si scoteti duza de pulverizare, curatati-
o sau schimbati-o.

Curatati sita din rezervorul de apa proaspata.

O data pe an sau cand este necesar.

Figura F3

= Rotiti si indepartati zavorul. Scoateti sita in sus si
curatati-o sub apa curenta curata.

Din duza nu iese apa

Umpleti rezervorul de apa proaspata.
Verificati pozitia corecta a rezervorului de apa
proaspata.

= Pompa pentru detergent este defecta, solicitati
asistenta servciului clienti.

vV

Jet de pulverizare neuniform
= Curatati duza de pulverizare a duzei de spalare.
Putere de aspirare insuficienta

> Inchideti clapeta de aer de pe maner.
A se vedea si figura 11

= Accesoriile, furtunul sau tevile de aspiratie sunt in-
fundate, in acest caz va rugam sa le desfundati.

= Saculfiltrant este plin, intorduceti un nou sac filtrant
(pentru numarul de comandare vezi lista pieselor
de schimb de la sfarsitul acestui manual).

= Curatati filtrul de spuma.

Pompa pentru detergent este zgomotoasa
= Completati apa in rezervorul pentru apa proaspata.

RO-10

Aparatul nu functioneaza

= Introduceti stecherul in priza.
= S-adeclansat protectia la supraincalzire, lasati
aparatul sa se raceasca.

Date tehnice

Tensiune 220 - 240 \%
1~ 50/60 Hz

Siguranta pentru retea (tem- 10 A
porizata)

Volumul rezervorului 18 |
Capacitate pentru apa, max. 4 |
Puterea P, ominal 1200 w
Puterea P, 1400 w
Cablu de retea HO05-VV-F2x0,75
Nivelul de zgomot 74 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-
ce!

Accesorii optionale

Nr. de comanda
Sac de filtrare (5 ore) 6.959-130.0
Filtru-cartus 6.414-552.0
Duza manuala de pulverizare si |2.885-018.0
aspirare pentru curatarea tapite-
rillor
Solutie de curatat covoare
RM 519 (Flacon 11)
International 6.295-771.0
Solutie de imregnare Care Tex
RM 762 (Flacon 0,5 1)
International 6.295-769.0

121



	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Allgemeine Hinweise
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Kundendienst
	Bestellung von Ersatzteilen und Sonderzubehör
	Garantie

	Sicherheitshinweise
	Symbole in der Betriebsanleitung
	Inbetriebnahme
	Gerätebeschreibung
	Vor Inbetriebnahme

	Bedienung
	Nassreinigen Teppichböden/Hartböden/Polster
	Nassreinigung von Teppichböden
	Nassreinigung von Hartflächen
	Nassreinigung von Polstern
	Frischwassertank füllen
	Mit der Arbeit beginnen
	Behälter während der Arbeit entleeren

	Reinigungstipps/Arbeitsweise
	Reinigungsmethoden
	Leichte / Normale Verschmutzungen
	Starke Verschmutzungen oder Flecken
	Nassreinigen beenden

	Trockensaugen
	Saugen von Hartflächen
	Saugen von Teppichböden

	Nasssaugen

	Außerbetriebnahme
	Pflege, Wartung
	Sprühdüse reinigen
	Sieb im Frischwassertank reinigen

	Störungen
	Kein Wasseraustritt an der Düse
	Sprühstrahl ungleichmäßig
	Ungenügende Saugleistung
	Reinigungsmittelpumpe laut
	Gerät läuft nicht

	Technische Daten
	Sonderzubehör


	English
	Contents
	General notes
	Proper use
	Environmental protection
	Customer Service
	Ordering spare parts and special attachments
	Warranty

	Safety instructions
	Symbols in the operating instructions
	Start up
	Description of the Appliance
	Before Startup

	Operations
	Wet cleaning carpets/hard floors/upholstery
	Wet cleaning of carpeted floors
	Wet cleaning of hard surfaces
	Wet cleaning of upholstery
	Fill up fresh water reservoir
	Start working
	Emptying the reservoir during operation

	Cleaning tips/mode of operation
	Cleaning methods
	Light/normal contamination
	Heavy soiling or stains
	End wet cleaning process

	Dry vacuum cleaning
	Vacuuming hard surfaces
	Vacuuming carpeted floors

	Wet vacuum cleaning

	Shutting down
	Maintenance and Care
	Clean the spray nozzle
	Clean the sieve in the fresh water reservoir

	Faults
	No water exiting from nozzle
	Spray stream uneven
	Insufficient vacuum performance
	Detergent pump noisy
	Appliance is not running

	Specifications
	Special accessories


	Français
	Table des matières
	Consignes générales
	Utilisation conforme
	Protection de l’environnement
	Service après-vente
	Commande de pièces détachées et d'accessoires spécifiques
	Garantie

	Consignes de sécurité
	Symboles utilisés dans le mode d'emploi
	Mise en service
	Description de l’appareil
	Avant la mise en service

	Utilisation
	Nettoyage humide des moquettes/sols durs/capitonnages
	Nettoyage humide de moquettes
	Nettoyage mouillé de surfaces dures
	Nettoyage humide des rembourrages
	Remettre le réservoir d'eau propre à niveau
	Commencer le travail
	Vider la cuve durant le travail

	Conseils de nettoyage/Méthode de travail
	Méthodes de nettoyage
	Salissures légère/normale
	Fortes salissures ou tâches
	Fin du nettoyage au mouillé

	Aspiration de poussières
	Aspiration de surfaces dures
	Aspiration de moquettes

	Aspiration humide

	Mise hors service
	Entretien, maintenance
	Nettoyer la buse de pulvérisation
	Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau propre

	Pannes
	Il ne sort pas d'eau à la buse
	Jet de vaporisation irrégulier
	Puissance d'aspiration insuffisante
	Pompe à détergent faisant du bruit
	L'appareil ne fonctionne pas

	Caractéristiques techniques
	Accessoires en option


	Italiano
	Indice
	Avvertenze generali
	Uso conforme a destinazione
	Protezione dell’ambiente
	Servizio assistenza
	Ordinare ricambi e accessori speciali
	Garanzia

	Norme di sicurezza
	Simboli riportati nel manuale d'uso
	Messa in funzione
	Descrizione dell’apparecchio
	Prima della messa in funzione

	Uso
	Pulitura bagnata Tappeti/pavimenti duri/imbottiture
	Pulizia ad umido di moquette
	Pulizia ad umido di pavimenti duri
	Pulizia ad umido di imbottiture
	Riempire il serbatoio dell'acqua pulita
	Iniziare a lavorare
	Svuotare il contenitore durante il lavoro

	Suggerimenti per la pulizia/Modalità di lavoro
	Metodi di pulizia
	Sporco leggero / normale
	Sporco intenso o macchie
	Terminare la pulizia ad umido

	Aspirazione a secco
	Aspirazione di pavimenti duri
	Aspirazione di moquette

	Aspirazione liquidi

	Messa fuori servizio
	Cura e manutenzione
	Pulire l'ugello di nebulizzazione
	Pulire il filtro nel serbatoio dell'acqua pulita

	Guasti
	Nessuna fuoriuscita di acqua dalla bocchetta
	Getto di spruzzo irregolare
	Potenza di aspirazione insufficiente
	Pompa del detergente rumorosa
	L'apparecchio non funziona

	Dati tecnici
	Accessori optional


	Nederlands
	Inhoud
	Algemene instructies
	Doelmatig gebruik
	Zorg voor het milieu
	Klantenservice
	Bestelling van reserveonderdelen en bijzondere toebehoren
	Garantie

	Veiligheidsinstructies
	Symbolen in de gebruiksaanwijzing
	Ingebruikneming
	Beschrijving apparaat
	Voor ingebruikneming

	Bediening
	Natreinigen tapijtvloeren/harde vloeren/kussens
	Natte reiniging van vloerbedekkingen
	Natte reiniging van harde ondergronden
	Nat reinigen van stofbekledingen
	Schoonwaterreservoir vullen
	Beginnen met het werk
	Reservoir tijdens het werk leegmaken

	Reinigingstips / werkwijze
	Reinigingsmethoden
	Lichte / normale verontreiniging
	Sterke verontreiniging of vlekken
	Nat reinigen beëindigen

	Droogzuigen
	Zuigen van harde oppervlakken
	Zuigen van tapijten

	Natzuigen

	Buitenwerkingstelling
	Reiniging en onderhoud
	Sproeier reinigen
	Zeef in het schoonwaterreservoir reinigen

	Storingen
	Er komt geen water uit de spuitkop
	Spuitstraal ongelijkmatig
	Onvoldoende zuigcapaciteit
	Reinigingsmiddelpomp luid
	Apparaat draait niet

	Technische gegevens
	Bijzondere toebehoren


	Español
	Índice de contenidos
	Indicaciones generales
	Uso previsto
	Protección del medio ambiente
	Servicio de atención al cliente
	Pedido de piezas de repuesto y accesorios especiales
	Garantía

	Indicaciones de seguridad
	Símbolos del manual de instrucciones
	Puesta en marcha
	Descripción del aparato
	Antes de la puesta en marcha

	Manejo
	Limpieza en húmedo Moquetas/Suelos duros/Tapicería
	Limpieza húmeda de moquetas
	Limpieza húmeda de superficies duras
	Limpieza en húmedo de tapicerías
	Rellenar el depósito de agua limpia
	Comenzar con el trabajo
	Vaciar el recipiente durante el trabajo

	Consejos de limpieza/modo de trabajo
	Métodos de limpieza
	Suciedades ligeras / normales
	Gran suciedad o manchas
	Finalizar la limpieza en húmedo

	Aspiración en seco
	Aspiración de superficies duras
	Aspirar alfombras

	Aspiración de líquidos

	Puesta fuera de servicio
	Cuidado y mantenimiento
	limpiar la boquilla pulverizadora
	Limpie el tamiz del depósito de agua limpia

	Averías
	No sale agua de la boquilla
	Chorro irregular
	Potencia de aspiración insuficiente
	Bomba de detergente muy ruidosa
	El aparato no funciona

	Datos técnicos
	Accesorios especiales


	Português
	Índice
	Instruções gerais
	Utilização conforme as disposições
	Protecção do meio-ambiente
	Serviço de assistência técnica
	Encomenda de peças sobressalentes e acessórios especiais
	Garantia

	Avisos de segurança
	Símbolos no Manual de Instruções
	Colocação em funcionamento
	Descrição da máquina
	Antes de colocar em funcionamento

	Manuseamento
	Limpeza a húmido Alcatifas / pavimentos duros / estofos
	Limpeza a húmido de alcatifas
	Limpeza a húmido de superfícies duras
	Limpeza húmida de estofos
	Encher o depósito de água limpa
	Iniciar o trabalho
	Esvaziar o recipiente durante os trabalhos

	Dicas de limpeza/modo de trabalho
	Métodos de limpeza
	Sujidade leve / normal
	Forte sujidade ou manchas
	Terminar a aspiração a húmido

	Aspirar a seco
	Aspirar em superfícies duras
	Aspirar alcatifas

	Aspirar a húmido

	Colocar fora de serviço
	Conservação, manutenção
	Limpar o bico pulverizador
	Limpar o filtro do depósito da água limpa

	Avarias
	Nenhuma saída de água no bocal
	Jacto de pulverização irregular
	Potência de aspiração insuficiente
	Bomba do detergente ruidosa
	A máquina não funciona

	Dados técnicos
	Acessórios especiais


	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Generelle henvisninger
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Miljøbeskyttelse
	Kundeservice
	Bestilling af reservedele og ekstratilbehør
	Garanti

	Sikkerhedsanvisninger
	Symbolerne i driftsvejledningen
	Ibrugtagning
	Beskrivelse af apparat
	Inden idrifttagning

	Betjening
	Vådrengøring af gulvtæpper/hårde overflader/polstre
	Vådrengøring af gulvtæpper
	Vådrengøring af hårde overflader
	Vådrengøring af polstre
	Påfyld ferskvandstanken
	Starte med arbejdet
	Tømme beholderen under arbejdet

	Rengøringstips/arbejdsmåde
	Rensemetoder
	Lette / normale tilsmudsninger
	Stærk tilsmudsning uden pletter
	Afslut vådrengøringen

	Tørsugning
	Sugning af hårde flader
	Suge væg til væg-tæpper

	Vådsugning

	Ud-af-drifttagning
	Pleje, vedligeholdelse
	Rens sprøjtedysen
	Rens ferskvandstankens siv

	Fejl
	Ingen vandudslip på dysen
	Sprøjtestråle uregelmæssigt
	Utilstrækkelig sugeeffekt
	Rensemiddelpumpe for højt
	Maskinen kører ikke

	Tekniske data
	Ekstratilbehør


	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Generelle merknader
	Forskriftsmessig bruk
	Miljøvern
	Kundetjeneste
	Bestilling av reservedeler og spesialtilbehør
	Garanti

	Sikkerhetsanvisninger
	Symboler i bruksanvisningen
	Igangsetting
	Beskrivelse av apparatet
	Før igangsetting

	Betjening
	Våtrengjøring av tepper/harde gulv/møbler
	Våtrensing av vegg til vegg-tepper
	Våtrengjøring av harde flater
	Våtrengjøring av møbler
	Fyll friskvannsbeholderen
	Arbeidsstart
	Tøm beholderen under arbeidet

	Rengjøringstips/arbeidsmåte
	Vaskemetoder
	Lett / normal tilsmussing
	Sterk forurensning eller flekker
	Avslutte våtrengjøring

	Støvsuging
	Støvsuging av harde gulvbelegg
	Støvsuging av teppegulv

	Våtsuging

	Stans av driften
	Pleie, vedlikehold
	Rengjøre spraydyse
	Rens silen i ferskvannstanken

	Funksjonsfeil
	Ikke noe vannutløp på dysen
	Sprøytestråle uregelmessig
	Utilstrekkelig sugeeffekt
	Rengjøringsmiddelpumpen gir fra seg høy lyd
	Apparatet går ikke

	Tekniske data
	Tilleggsutstyr


	Svenska
	Innehållsförteckning
	Allmänna hänvisningar
	Ändamålsenlig användning
	Miljöskydd
	Kundservice
	Beställning av reservdelar och specialtillbehör
	Garanti

	Säkerhetsanvisningar
	Symboler i bruksanvisningen
	Idrifttagande
	Beskrivning av aggregatet
	Före idrifttagandet

	Handhavande
	Våtrengöring heltäckningsmattor/hårda ytor/dynor.
	Våtrengöring av heltäckningsmattor
	Våtrengöring av hårda ytor
	Våtregöring av polster
	Fyll på färskvattentanken
	Påbörja arbetet
	Tömma behållaren under arbetet

	Rengöringstips/Arbetssätt
	Rengöringsmetoder
	Lätt / normal nedsmutsnining
	Kraftig nedsmutsning eller fläckar
	Avsluta våtrengöring

	Torrsugning
	Sugning på hårda ytor
	Sugning på heltäckningsmattor

	Våtsugning

	Ta ur drift
	Skötsel, underhåll
	Rengör sprutmunstycket
	Rengör silen i färskvattentanken

	Störningar
	Det kommer inget vatten i munstycket
	Ojämn sprutstråle
	Otillräcklig sugeffekt
	Rengöringsmedelspump låter mycket
	Apparaten arbetar inte

	Tekniska data
	Specialtillbehör


	Suomi
	Sisällysluettelo
	Yleisiä ohjeita
	Tarkoituksenmukainen käyttö
	Ympäristönsuojelu
	Asiakaspalvelu
	Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen
	Takuu

	Turvaohjeet
	Käyttöohjeessa esiintyvät symbolit
	Käyttöönotto
	Laitekuvaus
	Ennen käyttöönottoa

	Käyttö
	Kokolattiamattojen/kovien pintojen/ verhousten märkäpuhdistus
	Kokolattiamattojen märkäpuhdistus
	Kovien pintojen märkäpuhdistus
	Huonekaluverhousten märkäpuhdistus
	Tuorevesisäiliön täyttö
	Puhdistustyön aloitus
	Säiliön tyhjennys puhdistustyön aikana

	Puhdistusvinkkejä/työtapoja
	Puhdistusmenetelmät
	Kevyt / normaali likaantuminen
	Pahat likaantumat tai tahrat
	Märkäpuhdistuksen lopettaminen

	Kuivaimu
	Kovien pintojen imurointi
	Kokolattiamattojen imurointi

	Märkä imurointi

	Käytön lopettaminen
	Hoito, huolto
	Suihkutussuuttimen puhdistus
	Tuorevesisäiliön sihdin puhdistus

	Häiriöt
	Suuttimesta ei tule vettä
	Suihkutus epätasainen
	Riittämätön imuteho
	Puhdistusainepumppu on äänekäs
	Laite ei toimi

	Tekniset tiedot
	Erikoisvarusteet


	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Γενικές υποδείξεις
	Αρμόζουσα χρήση
	Προστασία περιβάλλοντος
	Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών
	Παραγγελία ανταλλακτικών και ειδικών εξαρτημάτων
	Εγγύηση

	Υποδείξεις ασφαλείας
	Σύμβολα στο εγχειρίδιο οδηγιών
	Ενεργοποίηση
	Περιγραφή της συσκευής
	Πριν τη θέση σε λειτουργία

	Χειρισμός
	Υγρός καθαρισμός μοκετών/σκληρών δαπέδων/ταπετσαριών
	Υγρός καθαρισμός μοκετών
	Υγρός καθαρισμός σκληρών επιφανειών
	Υγρός καθαρισμός υφασμάτινων επενδύσεων
	Πλήρωση της δεξαμενής φρέσκου νερού
	Έναρξη εργασίας
	Εκκένωση του δοχείου κατά τη διάρκεια της εργασίας

	Συμβουλές καθαρισμού/μέθοδος εργασίας
	Τρόποι καθαρισμού
	Ελαφροί /κανονικοί ρύποι
	Επίμονοι ρύποι ή λεκέδες
	Τερματισμός του υγρού καθαρισμού

	Ξηρή αναρρόφηση
	Αναρρόφηση σε σκληρές επιφάνειες
	Αναρρόφηση σε μοκέτες

	Υγρή αναρρόφηση

	Απενεργοποίηση
	Φροντίδα, Συντήρηση
	Καθαρισμός του ακροφυσίου ψεκασμού
	Καθαρισμός της σίτας της δεξαμενής φρέσκου νερού

	Βλάβες
	Από το ακροφύσιο δεν βγαίνει νερό
	Ανομοιόμορφη δέσμη ψεκασμού
	Ανεπαρκής αναρροφητική ισχύς
	Υψηλός θόρυβος της αντλίας απορρυπαντικού
	Η συσκευή δεν λειτουργεί

	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πρόσθετα εξαρτήματα


	Türkçe
	İçindekiler
	Genel bilgiler
	Kurallara uygun kullanım
	Çevre koruma
	Müşteri hizmeti
	Yedek parça ve özel aksesuar siparişi
	Garanti

	Güvenlik uyarıları
	Kullanım kılavuzundaki semboller
	İşletime alma
	Cihaz tanýmý
	Cihazı çalıştırmaya başlamadan önce

	Kullanımı
	Islak temizlik Halı zeminler/sert zeminler/minderler
	Halı zeminlerin ıslak temizlenmesi
	Sert yüzeylerin ıslak temizlenmesi
	Minderlerin ıslak temizliği
	Temiz su tankının doldurulması
	Çalışmaya Başlama
	Çalışma sırasında haznenin boşaltılması

	Temizleme önerileri/Çalışma şekli
	Temizlik yöntemleri
	Hafif / normal kirler
	Aşırı kirlenme ya da lekeler
	Islak temizlemenin bitirilmesi

	Kuru emme
	Sert yüzeylerin süpürülmesi
	Halıların süpürülmesi

	Islak temizlik

	Kullanım dışında
	Temizlik, Bakım
	Püskürtme memesinin temizlenmesi
	Temiz su tankındaki süzgecin temizlenmesi

	Arızalar
	Memeden su çıkmıyor
	Püskürtme dengesiz
	Yetersiz emme kapasitesi
	Temizlik maddesi pompası sesli çalışıyor
	Cihaz çalışmıyor

	Teknik bilgiler
	Özel aksesuar


	Русский
	Оглавление
	Общие указания
	Использование по назначению
	Охрана окружающей среды
	Сервисная служба
	Заказ запасных частей и специальных принадлежностей
	Гарантия

	Указания по технике безопасности
	Символы в руководстве по эксплуатации
	Ввод в эксплуатацию
	Описание прибора
	Перед началом работы

	Эксплуатация
	Влажная очистка ковровых покрытий/твердых полов/ обивки
	Влажная уборка ковровых покрытий
	Влажная уборка жестких поверхностей
	Влажная уборка обивки
	Заполнить резервуар для чистой воды
	Приступить к работе
	Во время работы опорожнить резервуар

	Советы по очистке/метод работы
	Способы мойки
	Легкие / обычные загрязнения
	Сильные загрязнения или пятна
	Завершение влажной уборки

	Сухая чистка
	Чистка твердых поверхностей 
	Чистка ковровых покрытий

	Чистка во влажном режиме

	Вывод из эксплуатации
	Уход, техническое обслуживание
	Очистить распылительные сопла
	Очистить сетчатый фильтр резервуара чистой воды

	Неполадки
	Недопустимо выделение воды из форсунки
	Неравномерная струя
	Недостаточная мощность всасывания
	Насос моющего средства шумит
	Прибор не работает

	Технические данные
	Специальные принадлежности


	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Általános megjegyzések
	Rendeltetésszerű használat
	Környezetvédelem
	Szerviz
	Alkatrészek és különleges tartozékok megrendelése
	Garancia

	Biztonsági tanácsok
	Szimbólumok az üzemeltetési útmutatóban
	Üzembevétel
	A készülék ismertetése
	Üzembevétel előtt

	Használat
	Nedves tisztítás Szőnyegpadló/Kemény padló/Kárpit
	Padlószőnyegek nedves tisztítása
	Keményburkolatok nedves tisztítása
	Kárpitok nedves tisztítása
	A friss víz tartály feltöltése
	A munka megkezdése
	A tartály kiürítése munka közben

	Tisztítási tippek/Munkamenet
	Tisztítási módszerek
	Enyhe / normál szennyeződés
	Erős szennyezettség vagy foltok
	Nedves porszívózás befejezése

	Száraz porszívózás
	Keményburkolatok porszívózása:
	Padlószőnyegek porszívózása:

	Nedves szívás

	Üzemen kívül helyezés
	Ápolás, karbantartás
	Permetfúvóka megtisztítása
	Szűrő tisztítása a víz tartályban

	Üzemzavarok
	Nem jön víz a szórófejből
	Permetezősugár nem egyenletes
	Nem elegendő szívóteljesítmény
	A tisztítószer-szivattyú hangos
	A készülék nem megy

	Műszaki adatok
	Különleges tartozékok


	Čeština
	Obsah
	Obecná upozornění
	Správné používání přístroje
	Ochrana životního prostředí
	Oddělení služeb zákazníkům
	Objednávka náhradních dílů a zvláštního příslušenství
	Záruka

	Bezpečnostní pokyny
	Symboly použité v návodu k obsluze
	Uvedení přístroje do provozu
	Popis přístroje
	Pokyny před uvedením přístroje do provozu

	Obsluha
	Mokré čištění kobercových podlah/tvrdých podlah/ čalounění
	Mokré čištění kobercových podlah
	Mokré čištění tvrdých povrchů
	Mokré čištění čalounění
	Naplňte zásobník na čerstvou vodu
	Začněte s prací
	Během práce vyprázdněte nádobu

	Tipy k čištění / způsob práce se zařízením
	Čisticí metody
	Mírné / běžné znečištění
	Silné znečištění nebo skvrny
	Ukončení mokrého čištění

	Vysávání za sucha
	Vysávání tvrdých ploch
	Vysávání koberců

	Vysávání za mokra

	Zastavení provozu
	Ošetřování, údržba
	Čištění postřikovací trysky
	Vyčistěte síto v zásobníku na čerstvou vodu

	Poruchy
	z hubice nevychází voda
	Postřikovací paprsek je nerovnoměrný
	Nedostatečný sací výkon
	Čerpadlo na čisticí prostředek naplňte podle
	Přístroj neběží

	Technické parametry
	Zvláštní příslušenství


	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Splošna navodila
	Namenska uporaba
	Varstvo okolja
	Uporabniški servis
	Naročanje nadomestnih delov in posebnega pribora
	Garancija

	Varnostna navodila
	Simboli v navodilu za uporabo
	Zagon
	Opis naprave
	Pred zagonom

	Upravljanje
	Mokro čiščenje tekstilne talne obloge/trda tla/blazine
	Mokro čiščenje tekstilnih talnih oblog
	Mokro čiščenje trdih površin
	Mokro čiščenje blazin
	Polnjenje rezervoarja za svežo vodo
	Začetek dela
	Praznjenje zbiralnika med delom

	Nasveti za čiščenje/Način dela
	Metode čiščenja
	Rahla / običajna umazanija
	Močna umazanija ali madeži
	Zaključek mokrega čiščenja

	Suho sesanje
	Sesanje trdih površin
	Sesanje tekstilnih talnih oblog

	Mokro sesanje

	Ustavitev obratovanja
	Čiščenje, vzdrževanje
	Čiščenje pršilne šobe
	Očistite sito v rezervoarju za svežo vodo

	Motnje
	Voda ne izstopa iz šobe
	Pršilni curek neenakomeren
	Nezadostna sesalna moč
	Črpalka za čistilo je glasna
	Naprava ne deluje

	Tehnični podatki
	Poseben pribor


	Polski
	Spis treści
	Instrukcje ogólne
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ochrona środowiska
	Serwis firmy
	Zamawianie części zamiennych i akcesoriów specjalnych
	Gwarancja

	Wskazówki bezpieczeństwa
	Symbole w instrukcji obsługi
	Uruchomienie
	Opis urządzenia
	Przed uruchomieniem

	Obsługa
	Czyszczenie na mokro wykładzin dywanowych / powierzchni twardych / tapicerki
	Czyszczenie na mokro wykładzin dywanowych
	Czyszczenie na mokro twardych podłoży
	Czyszczenie tapicerki na mokro
	Napełnianie zbiornika czystej wody
	Rozpoczęcie pracy
	Opróżnianie zbiornika podczas pracy

	Wskazówki dotyczące czyszczenia i sposobu pracy
	Metody czyszczenia
	Lekkie/normalne zabrudzenia
	Silne zabrudzenia lub plamy
	Zakończenie czyszczenia na mokro

	Odkurzanie na sucho
	Odkurzanie powierzchni twardych
	Odkurzanie wykładzin dywanowych

	Odkurzanie na mokro

	Wyłączenie z ruchu
	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie dyszy rozpylającej
	Czyszczenie sita w zbiorniku czystej wody

	Zakłócenia
	Brak wycieku wody przy dyszy
	Nierównomierny strumień natryskowy
	Nie wystarczająca moc ssania
	Głośno działająca pompa środka czyszczącego
	Urządzenie nie działa

	Dane techniczne
	Wyposażenie specjalne


	Româneşte
	Cuprins
	Observaţii generale
	Utilizarea corectă
	Protecţia mediului înconjurător
	Service-ul autorizat
	Comandarea pieselor de schimb şi a accesoriilor speciale
	Condiţii de garanţie

	Măsuri de siguranţă
	Simboluri din manualul de utilizare
	Punerea în funcţiune
	Descrierea aparatului
	Înainte de punerea în funcţiune

	Utilizarea
	Curăţare umedă Covoare/podele dure/tapiţerii
	Curăţarea umedă a covoarelor
	Curăţarea umedă a suprafeţelor dure
	Curăţarea umedă a tapiţeriilor
	Umpleţi rezervorul de apă proaspătă
	Începerea lucrului
	Golirea rezervorului în timpul funcţionării

	Sfaturi pentru curăţare / mod de lucru
	Metode de curăţare
	Murdărire uşoară/normală
	Suprafeţe foarte murdare sau pete
	Încheierea curăţării umede

	Aspirarea uscată
	Aspirarea suprafeţelor dure
	Aspirarea covoarelor

	Aspirarea umedă

	Scoaterea din funcţiune
	Îngrijire şi întreţinere
	Curăţarea duzei de pulverizare
	Curăţaţi sita din rezervorul de apă proaspătă.

	Defecţiuni
	Din duză nu iese apă
	Jet de pulverizare neuniform
	Putere de aspirare insuficientă
	Pompa pentru detergent este zgomotoasă
	Aparatul nu funcţionează

	Date tehnice
	Accesorii opţionale


	Slovenčina
	Obsah
	Všeobecné pokyny
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Ochrana životného prostredia
	Servisná služba
	Objednávka náhradných dielov a špeciálneho príslušenstva
	Záruka

	Bezpečnostné pokyny
	Symboly v návode na obsluhu
	Uvedenie do prevádzky
	Popis prístroja
	Pred uvedením do prevádzky

	Obsluha
	Mokré čistenie Koberce/tvrdé podlahy/čalúnenie
	Vlhké čistenie kobercov
	Vlhké čistenie tvrdého povrchu
	Vlhké čistenie čalúnenia
	Naplnenie nádoby na čistú vodu
	Začiatok práce
	Vyprázdnenie nádoby počas práce

	Tipy na čistenie/spôsob práce
	Metódy čistenia
	Slabé / normálne znečistenie
	Silné znečistenie alebo škvrny
	Ukončite mokré čistenie

	Suché vysávanie
	Vysávanie tvrdých plôch
	Vysávanie kobercových podláh

	Vlhké vysávanie

	Vyradenie z prevádzky
	Ošetrovanie, údržba
	Čistenie striekacej trysky
	Vyčistite sito v nádrži na čistú vodu

	Poruchy
	Z dýzy nevyteká žiadna voda
	Nerovnomerný prúd striekania
	Nedostatočný sací výkon
	Čerpadlo čistiaceho prostriedku je hlučné
	Spotrebič sa nezapína

	Technické údaje
	Špeciálne príslušenstvo


	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Opće napomene
	Namjensko korištenje
	Zaštita okoliša
	Servisna služba
	Naručivanje pričuvnih dijelova i posebnog pribora
	Jamstvo

	Sigurnosni napuci
	Simboli u uputama za rad
	Stavljanje u pogon
	Opis uređaja
	Prije stavljanja u pogon

	Rukovanje
	Mokro čišćenje tekstilnih podova/tvrdih podova/tapeciranih površina
	Mokro usisavanje toplih podova
	Mokro usisavanje tvrdih površina
	Mokro čišćenje tapeciranih površina
	Punjenje spremnika svježe vode
	Početak rada
	Pražnjenje spremnika tijekom rada

	Savjeti za čišćenje / način rada
	Metode čišćenja
	Laka / normalna zaprljanja
	Jaka zaprljanja ili mrlje
	Završetak mokrog čišćenja

	Suho usisavanje
	Usisavanje s tvrdih površina
	Usisavanje s toplih podova

	Mokro usisavanje

	Stavljanje izvan pogona
	Njega, održavanje
	Čišćenje nastavka za prskanje
	Čišćenje mrežice u spremniku za svježu vodu

	Smetnje
	Voda ne izlazi iz nastavka
	Neravnomjerno prskanje
	Nedovoljan učinak usisavanja
	Pumpa za sredstvo za pranje je glasna
	Stroj ne radi

	Tehnički podaci
	Poseban pribor


	Srpski
	Pregled sadržaja
	Opšte napomene
	Namensko korišćenje
	Zaštita čovekove okoline
	Servisna služba
	Naručivanje rezervnih delova i posebnog pribora
	Garancija

	Sigurnosne napomene
	Simboli u uputstvu za rad
	Stavljanje u pogon
	Opis uređaja
	Pre upotrebe

	Rukovanje
	Pranje tekstilnih podova/tvrdih površina/ tapaciranih površina
	Mokro usisavanje toplih podova
	Mokro usisavanje tvrdih površina
	Pranje tekstilnog nameštaja
	Punjenje rezervoara sveže vode
	Početak rada
	Pražnjenje posuda tokom rada

	Saveti za čišćenje / način rada
	Metode čišćenja
	Laka / normalna zaprljanja
	Jaka zaprljanja ili mrlje
	Završetak pranja

	Suvo usisavanje
	Usisavanje sa tvrdih površina
	Usisavanje sa toplih podova

	Mokro usisavanje

	Nakon upotrebe
	Nega, održavanje
	Čišćenje nastavka za prskanje
	Čišćenje mrežice u rezervoaru sveže vode

	Smetnje
	Voda ne izlazi iz nastavka
	Neravnomerno prskanje
	Nedovoljan učinak usisavanja
	Pumpa za deterdžent je bučna
	Uređaj ne radi

	Tehnički podaci
	Poseban pribor


	Български
	Съдържание
	Общи указания
	Употреба по предназначение
	Опазване на околната среда
	Служба за работа с клиенти
	Поръчка на резервни части и специални принадлежности
	Гаранция 

	Указания за безопасност
	Символи в Упътването за работа
	Пускане в експлоатация
	Описание на уреда
	Преди пускане в експлоатация

	Обслужване
	Мокро почистване подове с килими/твърди подове/мека мебел
	Мокро почистване на повърхности с килими
	Мокро почистване на твърди повърхности
	Мокро почистване на меки мебели
	Пълнене на резервоара за чиста вода
	Започване на работа
	Изпразвайте резервоара по време на работа

	Съвети при почистване/ Начина на работа
	Методи на почистване
	Леки / нормални замърсявания
	Силни замърсявания или петна
	Приключване на мокрото почистване

	Сухо изсмукване
	Изсмукване на твърди повърхнини
	Изсмукване на повърхнини с килими

	Мокро изсмукване

	Спиране на експлоатация
	Грижи, обслужване
	Почистване на пръскащата дюза
	Почиствайте цедката в резервоара за чиста вода

	Повреди
	Не изтича вода от дюзата
	Неравномерна струя на разпръскване
	Недостатъчна мощност на изсмукване
	Помпата на почистващия препарат е шумна
	Уредът не работи

	Технически данни
	Елементи от специалната окомплектовка


	Eesti
	Sisukord
	Üldmärkusi
	Sihipärane kasutamine
	Keskkonnakaitse
	Klienditeenindus
	Varuosade ja lisaseadmete tellimine
	Garantii

	Ohutusalased märkused
	Kasutusjuhendis olevad sümbolid
	Kasutuselevõtt
	Seadme osad
	Enne seadme kasutuselevõttu

	Käsitsemine
	Märgpuhastus Vaipkatted/kõvad pinnad/polstrid
	Vaipkatete märgpuhastamine
	Kõvade pindade märgpuhastamine
	Polstrite märgpuhastus
	Puhta vee paagi täitmine
	Töö alustamine
	Paagi tühjendamine töö käigus

	Näpunäiteid puhastamiseks/kuidas töötada
	Puhastamismeetodid
	Kerge / normaalne määrdumus
	Tugev määrdumus või plekid
	Märgpuhastuse lõpetamine

	Kuivimemine
	Kõvade pindade puhastamine
	Põrandate vaipkatete puhastamine

	Märgimemine

	Kasutuselt võtmine
	Hooldus
	Piserdusotsiku puhastamine
	Puhta vee paagi sõela puhastamine

	Rikked
	Otsakult ei tule vett välja
	Ebaühtlane piserdusjuga
	Ebapiisav imivõimsus
	Puhastusaine pump töötab valjult
	Seade ei tööta

	Tehnilised andmed
	Erivarustus


	Latviešu
	Satura rādītājs
	Vispārējas piezīmes
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Vides aizsardzība
	Klientu apkalpošanas centrs
	Rezerves detaļu un speciālo piederumu pasūtīšana
	Garantija

	Drošības norādījumi
	Lietošanas instrukcijā izmantotie simboli
	Ekspluatācijas sākums
	Aparāta apraksts
	Pirms ekspluatācijas sākšanas

	Iekārtas lietošana
	Mīksto grīdas segumu/cieto grīdas segumu/ polsterējumu mitrā tīrīšana
	Paklāju mitrā tīrīšana
	Cieto virsmu mitrā tīrīšana
	Polsterējumu mitrā tīrīšana
	Tīrā ūdens tvertnes uzpilde
	Darba uzsākšana
	Tvertnes iztukšošana darba laikā

	Tīrīšanas padomi/darba metode
	Tīrīšanas metodes
	Nelieli / vidēji netīrumi
	Liela netīrība vai plankumi
	Mitrās tīrīšanas pabeigšana

	Sausā sūkšana
	Cietu virsmu tīrīšana
	Tepiķu tīrīšana 

	Mitrā sūkšana

	Ekspluatācijas pārtraukšana
	Kopšana, tehniskā apkope
	Smidzināšanas sprauslas tīrīšana
	Tīrā ūdens tvertnes sieta tīrīšana

	Traucējumi
	No sprauslas neizplūst ūdens
	Nevienmērīga smidzināšanas strūkla
	Nepietiekoša sūkšanas jauda
	Skaļš tīrīšanas līdzekļa sūknis
	Aparāts nestrādā

	Tehniskie dati
	Speciālie piederumi


	Lietuviškai
	Turinys
	Bendrieji nurodymai
	Naudojimas pagal paskirtį
	Aplinkos apsauga
	Klientų aptarnavimo tarnyba
	Atsarginių dalių ir specialių priedų užsakymas
	Garantija

	Saugos reikalavimai
	Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
	Naudojimo pradžia
	Prietaiso aprašymas
	Prieš pradedant naudoti

	Naudojimas
	Drėgnas kiliminių dangų / kietų grindų dangų / minkštų apmušalų valymas
	Drėgnas kiliminių dangų valymas
	Drėgnas kietų paviršių valymas 
	Drėgnas minkštų apmušalų valymas
	Švaraus vandens bako užpildymas
	Darbo pradžia
	Talpyklos ištuštinimas dirbant

	Valymo patarimai ir darbo pastabos
	Valymo būdai
	Lengvam ir vidutiniam užterštumui
	Stiprus užterštumas arba dėmės
	Drėgnojo valymo baigimas

	Sausas valymas
	Kietų paviršių siurbimas
	Kiliminių dangų siurbimas

	Drėgnas valymas

	Naudojimo nutraukimas
	Techninė priežiūra
	Išvalykite purkštuvą
	Išvalykite švaraus vandens bako filtrą

	Gedimai
	Iš antgalio neteka vanduo
	Purškiama netolygi srovė
	Nepakankama siurbimo galia
	Valymo priemonių siurblys veikia triukšmingai
	Prietaisas neveikia

	Techniniai duomenys
	Specialūs priedai


	Українська
	Зміст
	Загальні вказівки
	Правильне застосування
	Охорона довкілля
	Служба підтримки користувачів
	Замовлення запасних частин та спеціального обладнання
	Гарантія

	Правила безпеки
	Знаки у посібнику
	Введення в експлуатацію
	Опис пристрою
	Перед введенням в експлуатацію

	Експлуатація
	Вологе прибирання килимових покриттів/твердої підлоги/ оббивки
	Вологе прибирання килимових покриттів
	Вологе прибирання твердих поверхонь
	Вологе прибирання оббивки
	Заповнити резервуар для чистої води
	Приступити до роботи
	Під час роботи спорожнити резервуар

	Поради до очищення//метод роботи
	Способи миття
	Легкі / звичайні забруднення
	Сильні забруднення або плями
	Завершити вологе прибирання

	Пилосос для сухої очистки
	Очистка твердих поверхонь
	Очистка килимів

	Вологе прибирання

	Зняття з експлуатації
	Догляд, технічне обслуговування
	Очистити розпилювальні сопла
	Очистити сітчастий фільтр елементу резервуара чистої води.

	Неполадки
	Неприпустиме виділення води з форсунки
	Нерівномірний струмінь
	Недостатня потужність всмоктування
	Насос мийного засобу шумить
	Пристрій не працює

	Технічні дані
	Спеціальне оснащення


	Қазақша
	Мазмұны
	Жалпы нұсқаулар
	Бұйымды мақсатына сәйкес қолдану
	Қоршаған ортаны қорғау
	Бұйым Қолданушыларға Қызмет Көрсету бөлімі
	Қосалқы бөлшектері мен арнайы бөлшектеріне тапсырыс беру
	Кепілдеме

	Қауіпсіздік туралы нұсқаулар
	Қолдану туралы нұсқаулықтағы символдар мен белгілер
	Бұйымды іске қосу
	Бұйым сипаттамасы
	Іске қосу алдында

	Қолдану
	Ылғалды жерді тазалау Кілем төселген едендер/қатты едендер/ қаптауыш
	Кілем төселген еденді ылғалды тазалау
	Қатты қабаттың ылғалды тазалануы
	Қаптауыштардың ылғалды тазалануы
	Таза су багын толтыру
	Жұмысты бастау
	Сауытты жұмыс уақытында босату

	Тазалауға қатысты кеңестер/жұмыс тәртібі
	Тазалау тәсілдері
	Жеңіл/қалыпты кірлену
	Қатты кірлену немесе дақтар
	Ылғалды жерді тазалауды аяқтау

	Құрғақ тазалау
	Табанды жерлерді сорғытып тазалау
	Кілем салыңған едендерді сорғышпен тазалау

	Ылғалды тазалау

	Қолданудан шығару
	Күту, жөндеу
	Бүріккіш форсункасын тазалау
	Таза су багындағы торды тазалаңыз.

	Ақаулықтар
	Форсункаға ешқандай су тимеуі қажет.
	Әркелкі шашырау
	Сорғыш сымы жеткіліксіз
	Жуу құралының сорғышы шуылдайды
	Бұйым жұмыс істемегенде

	Техникалық мәліметтер
	Арнайы жабдықтар


	Leere Seite
	Leere Seite



